
  

Antwort 1
 

Dreilöffelsoße
Antwort C: Mit Senf, Öl, Zucker

Das brauchen Sie dafür........
Je 1 (oder 2 oder 3) Eßlöffel Senf
Öl
Zucker

.....und so wird's gemacht!

Alles in einen Topf geben und gut untereinander rühren. Fertig ist eine delikate Sauce, die 
besonders zu einem Stück kaltem Fleisch schmeckt.



  

Antwort 2
Antwort: C - Spitzbube 

●

● Bezeichnet einen kleinen Gauner oder Spitzbuben. Kann aber auch für 
einen Schlingel oder Schelm, über den man sich amüsiert, verwendet 
werden.



  

Antwort 3

● Antwort C: RED IS THE ROSE
● Die Melodie von Loch Lomond. und Red is the Rose ist praktisch identisch. 

Man kann die schottische Version als Marsch im etwas langsameren 
Strathspey-Rhythmus betrachten. Der Geiger Nathaniel Gow soll sie 1819 
veröffentlicht haben. Gedruckt erschien die Melodie jedenfalls 1841, 
allerdings noch mit einem anderen Text. Sie soll in Schottland zu der Zeit 
unter dem Namen Kind Robin Lo’es Me geläufig gewesen sein.

● Bekannt wurde die Melodie in Köln als FC-Hymne



  

Antwort 4

● Antwort: A

● Viel von dem, was mich dann bewegt, finde ich wieder in einer kleinen Hommage von Schauspieler 
und Bayer-Fan Jan-Gregor Kremp an seine Heimatstadt, die Melodie ist vom irischen Volkslied 
Danny Boy entnommen:

●

●    „Oh, liebstes Lev! Pardon, verzeih’, das wird wohl nichts – das mit der Wahl zu Deutschlands 
schönstem Ort. Und schmink’s Dir ab: Du wirst auch nicht Kulturhauptstadt. Die Dhünn, die Dhünn, 
die heißt so, weil’s so ist. Doch komm’ ich heim, dann leuchtet mir mein Bayerkreuz. Das war schon 
so, als ich noch bartlos war. Ich kam zurück von öder Verwandtschaft. Und sah ich’s Kreuz, da wusst’ 
ich: Ich bin da. Oh, liebstes Lev! Du bist ja mein Zuhause. Du bist das Herz von meiner kleinen Welt. 
Ich hab’ die Erde mehrfach kreuz und quer durchfahren. Doch will ich sein beim alten Vater Rhein. 
Verseuchte Erde bleibt doch Heimatboden. Dort wo 04 dem Abstieg ewig trotzt. Meine Geburt, mein 
erster Kuss, mein letzter, gehör’n zu Dir wie Aspirin und Bier.“



  

Antwort 5

Antwort: C
Rum Buddel Rum

Whiskey in the Jar (engl. für: „Whiskey im Krug“) ist ein irisches Volkslied, das unter
anderem von Thin Lizzy, Roger Whittaker, Metallica, The Dubliners, The Pogues,
Smokie, Rednex, Paddy Goes To Holyhead, Santiano und Klaus und Klaus 
(deutscher Titel: Rum Buddel Rum) interpretiert wurde. Das Lied stammt vermutlich 
ursprünglich aus dem 17. oder 18. Jahrhundert. Der Autor ist unbekannt.



  

Antwort 6
Meddelschlaach 

●

● Antwort: A
● Mensch mittlerer Größe
●

● Aus: 
● http://www.koeln-

altstadt.de/koelsch/koelschsprechen/koelscheslexikon/koelscheslexikonbuc
hstabem.html



  

Antwort 7 

Antwort: D
● Pitter un Jupp / Wirsing mit Möhren
● Das brauchen Sie dafür: 
● 1 Wirsing (ca. 600 g)

● 500 g Möhren

● 500 g Kartoffeln

● 1 Bund Suppengrün

● 40 g Butter

● 1 Brühwürfel, aufgelöst in 1/2 l Wasser

● Salz

● Pfeffer

● Muskat

● 4 Mettwürstchen

● 1 Bund Petersilie



  

Antwort 8

Antwort: D
Straßenplasterer

● Der Bandname Paveier stammt aus der Zeit der 
französischen Besatzung des alten Kölns und 
ist die Bezeichnung für Straßenpflasterer.

● (aus der Homepage von den Paveier)



  

Antwort 9
Antwort: B

● Follow me up to Carlow
● Jetzt geht`s los von den Höhnern, manche kennen den Song vielleicht als 

„Follow me up to Carlow“.

Refrain des Liedes:

Vorhang auf und Bühne frei
Zauberspiel und Gaukelei
Vorhang auf und Bühne frei

Jetzt geht's los
wir sind nicht mehr aufzuhalten
Jetzt geht's los
Hier spielt die Musik



  

Antwort 10

● Antwort: C
● Mölm 
●

● Strassenstaub
● Quelle: http://www.koeln-

altstadt.de/koelsch/koelschsprechen/koelscheslexikon/koelscheslexikonbuc
hstabem.html



  

Antwort 11

● Antwort: B
● Echte Fründe
●

● Wer genau hinhört wird auch einige internationalistische Anleihen 
entdecken, etwa bei "Echte Fründe" der Höhner, dessen Melodie exakt dem 
irischen Befreiungssong "On The One Road" entnommen ist? 



  

Antwort 12

Antwort: A
Er streckt denen das nackte Hinterteil entgegen

Wörtlich und hart übersetzt handelt es sich hier um einen "Regenrinnenscheißer". 
Zu früherer Zeit waren dies meistens Dachdecker, die während ihrer Arbeit keine Lust hatten,
extra für ihre Notdurft in den Hinterhof hinabzusteigen oder Menschen, die auf dem Dachboden 
lebten und denen der Weg zum Klo zu weit war. 
Der "Kallendresser" ist heute in Köln zu bewundern, nämlich als Figur, die im Giebel eines 
Hauses gegenüber dem Rathaus angebracht ist und den Ratsmitgliedern das an Götz von 
Berlichingen erinnernde entblößte Hinterteil entgegenstreckt. Grundsätzlich werden aber in der 
heutigen Zeit mit diesem Schimpfwort Schmutzfinken bezeichnet.



  

Antwort 13

Antwort: C
● Galleon. 
●

● Die sympathischen Musiker aus Cork, im Süd-Westen Irlands. Sie haben 
sich wieder als Band formiert. Nicht ganz unbeteiligt an dieser 
Wiedervereinigung sind die Höhner, die die irische Band zu ihrem 
traditionellen Konzert in der Köln-Arena eingeladen hatte

● Aus: Kritik der Rheinischen Post



  

Antwort 14

● Antwort: C
● Lohnbrau
●

●Lohnbrau ist ein Fachterminus der Bierindustrie für den Vorgang, dass eine Brauerei (meist: 
Großbrauerei) neben ihrem eigenen Markenbier – im Auftrag einer anderen Brauerei (meist: 
Kleinbrauereien) – auch andere Biere erzeugt, die nicht unter eigenem Namen 
sondern mit einer anderen Markenbezeichnung in den Handel gebracht werden.
Aus: Wikipedia



  

Antwort 15

Antwort: B
● Sankt Martin
●

● Zinte Määtes = Sankt Martin
● Quelle: http://www.koeln-

altstadt.de/koelsch/koelschsprechen/koelscheslexikon/koelscheslexikonbuc
hstabez.html



  

Antwort 16

Antwort: D

Wegen der französischen Revolution und ihren Wahlspruch „Liberte, Egalite, 
Fraternite“

 Der Begriff hat seine Wurzeln wahrscheinlich im französischen Recht, das mit 
der Besetzung linksrheinischer Gebiete durch Frankreich nach der 
Französischen Revolution eingeführt wurde. Französisch wurde Amtssprache, 
es galten französische Gesetze und Gerichtsbarkeit. Im Zuge der Revolution 
hatte dies aber auch die Bürgerrechte gebracht, mit einer gewissen Redefreiheit 
und einer Gleichheit der Bürger vor dem Gesetz.

Von den ihrer Rechte beraubten Bürgern wurde die Elf im Geiste der 
Französischen Revolution als Zahl interpretiert, die die Gleichheit aller 
Menschen versinnbildlicht, sozusagen eins neben eins. „ELF“ lässt sich aus den 
Anfangsbuchstaben der Losung der Französischen Revolution bilden: „Egalité, 
Liberté, Fraternité“ - „Gleichheit, Freiheit, Brüderlichkeit“.



  

Antwort 17

Antwort: C
Highland Games 1982 in Deutschland

Highland Cathedral ist eine beliebte Dudelsackmelodie, die von den Deutschen 
Ulrich Roever und Michael Korb anlässlich von Highland Games in Deutschland 1982 
komponiert wurde. Sie wurde als schottische Nationalhymne vorgeschlagen, 
um „Scotland the Brave“ bzw. „Flower of Scotland“ zu ersetzen.



  

Antwort 18

Antwort: B
● Aloha
●

Die Schwulen und Lesben haben seit 1994 die Rosa Sitzung. Bei dieser Kölner Veranstaltung
wird statt Alaaf „Aloha“ gerufen. Dieser Ruf entstand während des CSD in Köln. Im Gegensatz 
zum „donnernden“ Alaaf-Ruf wird er sanft gedehnt und affektiert näselnd ("tuntig") 
ausgesprochen. Einer der beiden Arme wird dabei nicht wie beim „Alaaf“ gerade gestreckt nach 
oben gerissen, sondern eher langsam nach oben geführt und die Hand oben „standesgemäß“ 
nach vorne abgeknickt (sieht dann aus wie der Ausgießer bei einer Teekanne, die sog. „Fallhand“).



  

Antwort 19

Antwort: D
● Papa Rhein
●

Die kölsche Antwort auf Kornbrand ist dieser klare Bierbrand von Gaffel. PAPA RHEIN wird 
ausschließlich aus der Maische von Gaffel Kölsch – also Wasser aus dem brauereieigenen 
Brunnen, rheinischer Braugerste und Hopfenextrakt erzeugt. Die feinherben Aromen der 
natürlichen Zutaten bleiben bei einer schonenden Brenntemperatur von 70 °C erhalten.



  

Antwort 20

Antwort. A
Bläck Fööss

Das lied 'kölner leechter' von den bläck fööss ist ein irisches Volkslied. Ich finde einfach nicht 
heraus, wie dieses irische volkslied heißt. kann mir jemand helfen?!

Antwort
von Bswss, 18.03.2014 2

JA, das IST 1:1 "The parting glass" in der von Shaun Davey veränderten Version des alten irischen 
Liedes. Siehe Film "Waking Ned Devine"! 


